
Aufkleber Vertragsnummer / 
Sticker contract number

Vertragsnummer / Contract number
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Tarif DL

Bausparantrag / Application for a housing-saving contract                
Tarifvariante/Tariff variant
Mindestbausparsumme: Kompakt und Trend 10.000 EUR, Komfort 30.000 EUR und Premium 50.000 EUR. Maximale Bausparsumme: Kompakt 
60.000 EUR. Im Zusammenhang mit einer Finanzierung gelten in den Varianten Komfort und Premium abweichende Mindestbausparsummen. / 
Minimum capital subscribed: Kompakt and Trend 10.000 EUR, Komfort 30.000 EUR and Premium 50.000 EUR. Maximum capital subscribed: 
Kompakt 60.000 EUR. In case of loans, a diverging minimum capital subscribed applies to the variants Komfort and Premium.

Kompakt Komfort Premium Trend

Antragsteller / Applicant
Herr / Mr Frau / Mrs/Ms Eheleute / Mr & Mrs01 02 04

Vorname/Name / First name/Name

Vorname/Name Ehefrau / First name/Name spouse

Hausnummer/Straße / House number/Street

Postleitzahl / Post Code Wohnort / Place of residence

Beruf / Profession Beruf Ehefrau / Profession spouse Berufsgruppe / 
Prof. group

L
Staatsangehörigkeit / Nationality Staatsangehörigkeit Ehefrau / Nationality  

spouse L
Tel. privat / Tel. private Tel. Büro / Tel. office

Nr. des letzten Bausparvertrags / 
Number of the last contract

Geburtsdatum / Date of birth (DD.MM.YYYY)

Geburtsdatum Ehefrau / 
Date of birth spouse (DD.MM.YYYY)

Newsletter E-Mail

Bausparsumme / Capital subscribed

0 0 ,-EUR

Abschlussgebühr / 
Completion fee

,-EUR

Variantenpreis / Tariff variant fee 
Komfort / Premium

EUR

Beginn der Sparzahlungen / 
Start savings payments

Tarifvariante Komfort / Premium / Tariff variants Komfort / Premium

Hinweis: Erfolgt keine Wahl, wir der Bausparvertrag mit dem höheren Darlehenszinssatz eingerichtet. 
1) Premium: beträgt die Bausparsumme mindestens 100.000 EUR, so sinkt der Darlehenszins je nach Wahl von nominal 1,50% auf 1,25%, bzw. von 2,25% auf 2,00%. 
Notice: In absence of a choice, the contract will be based on the higher borrowing rate. 
1) Premium: if the capital subscribed is at least EUR 100.000, the borrowing rate shall be reduced, depending on choice, from a nominal 1.50 % to 1.25 % or from 2.25 % to 2.00 %.

Darlehenszinssatz nominell in % p.a. / Borrowing rates nominal in % per year.1,00 2,50Komfort: Premium: 1,50 / 1,251) 2,25 / 2,001)

Tarifvariante Premium / Tariff variant Premium
4 5 6 7 8 9 10 11 12 Tilgungsbeitrag in ‰ / Monthly repayment in ‰

oder alternativ / or alternatively                                                 EUR (mind. 4‰ und höchstens 10‰ der Bausparsumme / min. 4‰ and max. 10‰ of the capital subscribed). 
Hinweis: Erfolgt keine Wahl, beträgt der Tilgungsbeitrag bei einem Darlehenszinssatz von 1,50%, bzw. 1,25% 10‰ der Bausparsumme / 2,25%, bzw. 2,00% 6‰ der Bausparsumme. 
Notice: In absence of a choice, the monthly repayment is based on 10 ‰ for a borrowing rate of 1.50 % or 1.25 % / 6‰ for a borrowing rate of 2.25 % or 2.00 %. 

Konten der Wüstenrot Bausparkasse AG / Bank Accounts of the building society Wüstenrot PLC 
Einzahlung: Bitte Vertragsnummer angeben. / Payments: please mention the contract number as a reference. 
BILL LULL   LU02 0028 4051 6400 0000 BGLL LULL   LU05 0033 0663 3404 0000 BCEE LULL   LU21 0019 1004 1097 5000 
CCRA LULL LU69 0090 0000 1080 0001 CCPL LULL   LU21 1111 0189 9075 0000 CELL LULL    LU52 0141 5229 7400 0000 
Ich habe die Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge sowie die Besonderen Bedingungen und Erläuterungen erhalten, von ihrem Inhalt Kenntnis genommen und als 
rechtsverbindlich anerkannt. Eine Durchschrift dieses Antrags habe ich erhalten. Es ist mir bekannt, dass mündliche und schriftliche Nebenabreden ungültig sind, soweit sie nicht 
durch die Wüstenrot Bausparkasse AG in Ludwigsburg oder ihre Niederlassung Luxemburg schriftlich bestätigt sind. 
I have received the General Terms and Conditions for Building Society Contracts and the Special Terms and Conditions and explanations, taken cognisance of them and 
recognised their content as being legally binding. I have received a copy of the application. I am aware that oral and written collateral agreements are invalid unless they have 
been confirmed in writing by Wüstenrot Bausparkasse AG in Ludwigsburg or its Luxembourg Branch. 
Ich willige ein, dass gespeicherte, personenbezogene Daten aus meinen Antrags- und Vertragsunterlagen den Unternehmen der Wüstenrot Gruppe, die das Bauspargeschäft 
betreiben, und den Bausparberatern zur Verfügung gestellt werden dürfen. Die Weitergaben erfolgen zu meiner umfassenden Beratung und Betreuung. Mit einer telefonischen 
Kontaktaufnahme bin ich einverstanden. 
I agree that stored personal data coming from my application and contractual documents may be made available to the undertakings of the Wüstenrot Group that operate the 
building society business and to building society advisors. The communication of those data serves to enable me to be comprehensively advised and cared for. I agree to be 
contacted by telephone. 
Die Bausparkasse darf sich vor Zuteilung nicht verpflichten, die Bausparsumme zu einem bestimmten Zeitpunkt auszuzahlen. Die Zuteilungsreihenfolge richtet sich nach den 
Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge. Sie ist insbesondere von den Spar- und Tilgungsleistungen aller Bausparer abhängig. Die Wartezeit kann danach Schwankungen 
unterworfen sein. Angaben über Zuteilungsaussichten sind immer unverbindlich. 
The building society may not commit itself before allotment to pay out the capital subscribed at a particular time.  The sequence of allotments is determined by the General Terms 
and Conditions for Building Society Contracts.  It depends in particular on the savings payments and repayments made by all building society savers. The waiting period may 
therefore vary.  Indications as to prospective allotment are always non-binding.

Zeitschrift / Magazine: Mein Eigenheim

Nein / NoJa / Yes Ich erkläre hiermit auf eigene Rechnung zu handeln und bin somit der wirtschaftliche Berechtigte dieses Vertrages.  
Ich verpflichte mich jede nachträgliche Änderung diesbezüglich mitzuteilen. 
I hereby declare that I am acting on my own behalf and that I am therefore the beneficial owner of this contract. 
I undertake to notify any subsequent change in this regard.

Kosten / Costs: EUR 4,80 pro Jahr / per year

Wirtschaftlich Berechtigter / Beneficial owner

Légitimation/Unterschrift / Certification/Signature 
Bitte fügen Sie die Kopie des Ausweises oder Passes aller Antragsteller bei und zeichnen Sie diese zwecks korrekter Legitimation mit dem Vermerk, bzw. Stempel «beglau-
bigte Kopie». Wird der Vertrag auf den Namen eines Minderjährigen eröffnet, bitte die Kopie des Kinderausweises oder der Geburtsurkunde hinzufügen und ebenfalls 
beglaubigen. Unterschrift aller Antragsteller. Kinderbausparvertrag: Unterschrift der Eltern oder des Erziehungsberechtigten. 
Please enclose a copy of the identity card or passport of all applicants and sign it with the words or a stamp "certified copy". If the contract is subscribed in the name of a 
minor, please enclose and likewise certify a copy of the child's identity card or birth certificate. Signature of all applicants. Child's building society contract: signature of the 
parents or legal guardian. 
Bei Minderjährigen: Beruf des gesetzlichen Vertreters / In the case of minors: occupation of the legal guardian

Familienstand / 
Marital status

1 = led. / 
      single

2 = verh. / 
      married

3 = verw. / 
      widowed

4 = gesch. / 
      divorced

5 = getr. leb. / 
      seperated

6 = Gütertr. / 
      sep. of property

Anzahl der Kinder 
number of children

Stapel-No.: ME / HV: Access:

Name / Stempel / Tel. des Agenten, der hiermit die Prüfung 
von Person und Anschrift des Kunden aufgrund eines gültigen 
Ausweises bestätigt. 
Name / Stamp / Tel. of agent, who confirms hereby the 
examination of the customer and the address on the basis of a 
valid identity card. 
 

Ort / Datum          Unterschrift: Vor- und Zuname aller Antragsteller, Eltern / Vormund / Betreuer / Pfleger ggf. Minderjähriger 
Place / Date          Signature: First name and name of all holders / parents / guardian of minor
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Aufkleber Vertragsnummer / 
Sticker contract number

Vertragsnummer / Contract number
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Tarif DL

Bausparantrag / Application for a housing-saving contract                
Tarifvariante/Tariff variant
Mindestbausparsumme: Kompakt und Trend 10.000 EUR, Komfort 30.000 EUR und Premium 50.000 EUR. Maximale Bausparsumme: Kompakt 
60.000 EUR. Im Zusammenhang mit einer Finanzierung gelten in den Varianten Komfort und Premium abweichende Mindestbausparsummen. / 
Minimum capital subscribed: Kompakt and Trend 10.000 EUR, Komfort 30.000 EUR and Premium 50.000 EUR. Maximum capital subscribed: 
Kompakt 60.000 EUR. In case of loans, a diverging minimum capital subscribed applies to the variants Komfort and Premium.

Kompakt Komfort Premium Trend

Antragsteller / Applicant
Herr / Mr Frau / Mrs/Ms Eheleute / Mr & Mrs01 02 04

Vorname/Name / First name/Name

Vorname/Name Ehefrau / First name/Name spouse

Hausnummer/Straße / House number/Street

Postleitzahl / Post Code Wohnort / Place of residence

Beruf / Profession Beruf Ehefrau / Profession spouse Berufsgruppe / 
Prof. group

L
Staatsangehörigkeit / Nationality Staatsangehörigkeit Ehefrau / Nationality  

spouse L
Tel. privat / Tel. private Tel. Büro / Tel. office

Nr. des letzten Bausparvertrags / 
Number of the last contract

Geburtsdatum / Date of birth (DD.MM.YYYY)

Geburtsdatum Ehefrau / 
Date of birth spouse (DD.MM.YYYY)

Newsletter E-Mail

Bausparsumme / Capital subscribed

0 0 ,-EUR

Abschlussgebühr / 
Completion fee

,-EUR

Variantenpreis / Tariff variant fee 
Komfort / Premium

EUR

Beginn der Sparzahlungen / 
Start savings payments

Tarifvariante Komfort / Premium / Tariff variants Komfort / Premium

Hinweis: Erfolgt keine Wahl, wir der Bausparvertrag mit dem höheren Darlehenszinssatz eingerichtet. 
1) Premium: beträgt die Bausparsumme mindestens 100.000 EUR, so sinkt der Darlehenszins je nach Wahl von nominal 1,50% auf 1,25%, bzw. von 2,25% auf 2,00%. 
Notice: In absence of a choice, the contract will be based on the higher borrowing rate. 
1) Premium: if the capital subscribed is at least EUR 100.000, the borrowing rate shall be reduced, depending on choice, from a nominal 1.50 % to 1.25 % or from 2.25 % to 2.00 %.

Darlehenszinssatz nominell in % p.a. / Borrowing rates nominal in % per year.1,00 2,50Komfort: Premium: 1,50 / 1,251) 2,25 / 2,001)

Tarifvariante Premium / Tariff variant Premium
4 5 6 7 8 9 10 11 12 Tilgungsbeitrag in ‰ / Monthly repayment in ‰

oder alternativ / or alternatively                                                 EUR (mind. 4‰ und höchstens 10‰ der Bausparsumme / min. 4‰ and max. 10‰ of the capital subscribed). 
Hinweis: Erfolgt keine Wahl, beträgt der Tilgungsbeitrag bei einem Darlehenszinssatz von 1,50%, bzw. 1,25% 10‰ der Bausparsumme / 2,25%, bzw. 2,00% 6‰ der Bausparsumme. 
Notice: In absence of a choice, the monthly repayment is based on 10 ‰ for a borrowing rate of 1.50 % or 1.25 % / 6‰ for a borrowing rate of 2.25 % or 2.00 %. 

Konten der Wüstenrot Bausparkasse AG / Bank Accounts of the building society Wüstenrot PLC 
Einzahlung: Bitte Vertragsnummer angeben. / Payments: please mention the contract number as a reference. 
BILL LULL   LU02 0028 4051 6400 0000 BGLL LULL   LU05 0033 0663 3404 0000 BCEE LULL   LU21 0019 1004 1097 5000 
CCRA LULL LU69 0090 0000 1080 0001 CCPL LULL   LU21 1111 0189 9075 0000 CELL LULL    LU52 0141 5229 7400 0000 
Ich habe die Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge sowie die Besonderen Bedingungen und Erläuterungen erhalten, von ihrem Inhalt Kenntnis genommen und als 
rechtsverbindlich anerkannt. Eine Durchschrift dieses Antrags habe ich erhalten. Es ist mir bekannt, dass mündliche und schriftliche Nebenabreden ungültig sind, soweit sie nicht 
durch die Wüstenrot Bausparkasse AG in Ludwigsburg oder ihre Niederlassung Luxemburg schriftlich bestätigt sind. 
I have received the General Terms and Conditions for Building Society Contracts and the Special Terms and Conditions and explanations, taken cognisance of them and 
recognised their content as being legally binding. I have received a copy of the application. I am aware that oral and written collateral agreements are invalid unless they have 
been confirmed in writing by Wüstenrot Bausparkasse AG in Ludwigsburg or its Luxembourg Branch. 
Ich willige ein, dass gespeicherte, personenbezogene Daten aus meinen Antrags- und Vertragsunterlagen den Unternehmen der Wüstenrot Gruppe, die das Bauspargeschäft 
betreiben, und den Bausparberatern zur Verfügung gestellt werden dürfen. Die Weitergaben erfolgen zu meiner umfassenden Beratung und Betreuung. Mit einer telefonischen 
Kontaktaufnahme bin ich einverstanden. 
I agree that stored personal data coming from my application and contractual documents may be made available to the undertakings of the Wüstenrot Group that operate the 
building society business and to building society advisors. The communication of those data serves to enable me to be comprehensively advised and cared for. I agree to be 
contacted by telephone. 
Die Bausparkasse darf sich vor Zuteilung nicht verpflichten, die Bausparsumme zu einem bestimmten Zeitpunkt auszuzahlen. Die Zuteilungsreihenfolge richtet sich nach den 
Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge. Sie ist insbesondere von den Spar- und Tilgungsleistungen aller Bausparer abhängig. Die Wartezeit kann danach Schwankungen 
unterworfen sein. Angaben über Zuteilungsaussichten sind immer unverbindlich. 
The building society may not commit itself before allotment to pay out the capital subscribed at a particular time.  The sequence of allotments is determined by the General Terms 
and Conditions for Building Society Contracts.  It depends in particular on the savings payments and repayments made by all building society savers. The waiting period may 
therefore vary.  Indications as to prospective allotment are always non-binding.

Zeitschrift / Magazine: Mein Eigenheim

Nein / NoJa / Yes Ich erkläre hiermit auf eigene Rechnung zu handeln und bin somit der wirtschaftliche Berechtigte dieses Vertrages.  
Ich verpflichte mich jede nachträgliche Änderung diesbezüglich mitzuteilen. 
I hereby declare that I am acting on my own behalf and that I am therefore the beneficial owner of this contract. 
I undertake to notify any subsequent change in this regard.

Kosten / Costs: EUR 4,80 pro Jahr / per year

Wirtschaftlich Berechtigter / Beneficial owner

Légitimation/Unterschrift / Certification/Signature 
Bitte fügen Sie die Kopie des Ausweises oder Passes aller Antragsteller bei und zeichnen Sie diese zwecks korrekter Legitimation mit dem Vermerk, bzw. Stempel «beglau-
bigte Kopie». Wird der Vertrag auf den Namen eines Minderjährigen eröffnet, bitte die Kopie des Kinderausweises oder der Geburtsurkunde hinzufügen und ebenfalls 
beglaubigen. Unterschrift aller Antragsteller. Kinderbausparvertrag: Unterschrift der Eltern oder des Erziehungsberechtigten. 
Please enclose a copy of the identity card or passport of all applicants and sign it with the words or a stamp "certified copy". If the contract is subscribed in the name of a 
minor, please enclose and likewise certify a copy of the child's identity card or birth certificate. Signature of all applicants. Child's building society contract: signature of the 
parents or legal guardian. 
Bei Minderjährigen: Beruf des gesetzlichen Vertreters / In the case of minors: occupation of the legal guardian

Familienstand / 
Marital status

1 = led. / 
      single

2 = verh. / 
      married

3 = verw. / 
      widowed

4 = gesch. / 
      divorced

5 = getr. leb. / 
      seperated

6 = Gütertr. / 
      sep. of property

Anzahl der Kinder 
number of children

Stapel-No.: ME / HV: Access:

Name / Stempel / Tel. des Agenten, der hiermit die Prüfung 
von Person und Anschrift des Kunden aufgrund eines gültigen 
Ausweises bestätigt. 
Name / Stamp / Tel. of agent, who confirms hereby the 
examination of the customer and the address on the basis of a 
valid identity card. 
 

Ort / Datum          Unterschrift: Vor- und Zuname aller Antragsteller, Eltern / Vormund / Betreuer / Pfleger ggf. Minderjähriger 
Place / Date          Signature: First name and name of all holders / parents / guardian of minor
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Aufkleber Vertragsnummer / 
Sticker contract number

Vertragsnummer / Contract number
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Tarif DL

Bausparantrag / Application for a housing-saving contract 
Tarifvariante/Tariff variant
Mindestbausparsumme: Kompakt und Trend 10.000 EUR, Komfort 30.000 EUR und Premium 50.000 EUR. Maximale Bausparsumme: Kompakt 
60.000 EUR. Im Zusammenhang mit einer Finanzierung gelten in den Varianten Komfort und Premium abweichende Mindestbausparsummen. / 
Minimum capital subscribed: Kompakt and Trend 10.000 EUR, Komfort 30.000 EUR and Premium 50.000 EUR. Maximum capital subscribed: 
Kompakt 60.000 EUR. In case of loans, a diverging minimum capital subscribed applies to the variants Komfort and Premium.

Kompakt Komfort Premium Trend

Antragsteller / Applicant
Herr / Mr Frau / Mrs/Ms Eheleute / Mr & Mrs01 02 04

Vorname/Name / First name/Name

Vorname/Name Ehefrau / First name/Name spouse

Hausnummer/Straße / House number/Street

Postleitzahl / Post Code Wohnort / Place of residence

Beruf / Profession Beruf Ehefrau / Profession spouse Berufsgruppe / 
Prof. group

L
Staatsangehörigkeit / Nationality Staatsangehörigkeit Ehefrau / Nationality  

spouse L
Tel. privat / Tel. private Tel. Büro / Tel. office

Nr. des letzten Bausparvertrags / 
Number of the last contract

Geburtsdatum / Date of birth (DD.MM.YYYY)

Geburtsdatum Ehefrau / 
Date of birth spouse (DD.MM.YYYY)

Newsletter E-Mail

Bausparsumme / Capital subscribed

0 0 ,-EUR

Abschlussgebühr / 
Completion fee

,-EUR

Variantenpreis / Tariff variant fee 
Komfort / Premium

EUR

Beginn der Sparzahlungen / 
Start savings payments

Tarifvariante Komfort / Premium / Tariff variants Komfort / Premium

Hinweis: Erfolgt keine Wahl, wir der Bausparvertrag mit dem höheren Darlehenszinssatz eingerichtet. 
1) Premium: beträgt die Bausparsumme mindestens 100.000 EUR, so sinkt der Darlehenszins je nach Wahl von nominal 1,50% auf 1,25%, bzw. von 2,25% auf 2,00%. 
Notice: In absence of a choice, the contract will be based on the higher borrowing rate. 
1) Premium: if the capital subscribed is at least EUR 100.000, the borrowing rate shall be reduced, depending on choice, from a nominal 1.50 % to 1.25 % or from 2.25 % to 2.00 %.

Darlehenszinssatz nominell in % p.a. / Borrowing rates nominal in % per year.1,00 2,50Komfort: Premium: 1,50 / 1,251) 2,25 / 2,001)

Tarifvariante Premium / Tariff variant Premium
4 5 6 7 8 9 10 11 12 Tilgungsbeitrag in ‰ / Monthly repayment in ‰

oder alternativ / or alternatively EUR (mind. 4‰ und höchstens 10‰ der Bausparsumme / min. 4‰ and max. 10‰ of the capital subscribed). 
Hinweis: Erfolgt keine Wahl, beträgt der Tilgungsbeitrag bei einem Darlehenszinssatz von 1,50%, bzw. 1,25% 10‰ der Bausparsumme / 2,25%, bzw. 2,00% 6‰ der Bausparsumme. 
Notice: In absence of a choice, the monthly repayment is based on 10 ‰ for a borrowing rate of 1.50 % or 1.25 % / 6‰ for a borrowing rate of 2.25 % or 2.00 %. 

Konten der Wüstenrot Bausparkasse AG / Bank Accounts of the building society Wüstenrot PLC 
Einzahlung: Bitte Vertragsnummer angeben. / Payments: please mention the contract number as a reference. 
BILL LULL   LU02 0028 4051 6400 0000 BGLL LULL   LU05 0033 0663 3404 0000 BCEE LULL   LU21 0019 1004 1097 5000 
CCRA LULL LU69 0090 0000 1080 0001 CCPL LULL   LU21 1111 0189 9075 0000 CELL LULL    LU52 0141 5229 7400 0000 
Ich habe die Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge sowie die Besonderen Bedingungen und Erläuterungen erhalten, von ihrem Inhalt Kenntnis genommen und als 
rechtsverbindlich anerkannt. Eine Durchschrift dieses Antrags habe ich erhalten. Es ist mir bekannt, dass mündliche und schriftliche Nebenabreden ungültig sind, soweit sie nicht 
durch die Wüstenrot Bausparkasse AG in Ludwigsburg oder ihre Niederlassung Luxemburg schriftlich bestätigt sind. 
I have received the General Terms and Conditions for Building Society Contracts and the Special Terms and Conditions and explanations, taken cognisance of them and 
recognised their content as being legally binding. I have received a copy of the application. I am aware that oral and written collateral agreements are invalid unless they have 
been confirmed in writing by Wüstenrot Bausparkasse AG in Ludwigsburg or its Luxembourg Branch. 
Ich willige ein, dass gespeicherte, personenbezogene Daten aus meinen Antrags- und Vertragsunterlagen den Unternehmen der Wüstenrot Gruppe, die das Bauspargeschäft 
betreiben, und den Bausparberatern zur Verfügung gestellt werden dürfen. Die Weitergaben erfolgen zu meiner umfassenden Beratung und Betreuung. Mit einer telefonischen 
Kontaktaufnahme bin ich einverstanden. 
I agree that stored personal data coming from my application and contractual documents may be made available to the undertakings of the Wüstenrot Group that operate the 
building society business and to building society advisors. The communication of those data serves to enable me to be comprehensively advised and cared for. I agree to be 
contacted by telephone. 
Die Bausparkasse darf sich vor Zuteilung nicht verpflichten, die Bausparsumme zu einem bestimmten Zeitpunkt auszuzahlen. Die Zuteilungsreihenfolge richtet sich nach den 
Allgemeinen Bedingungen für Bausparverträge. Sie ist insbesondere von den Spar- und Tilgungsleistungen aller Bausparer abhängig. Die Wartezeit kann danach Schwankungen 
unterworfen sein. Angaben über Zuteilungsaussichten sind immer unverbindlich. 
The building society may not commit itself before allotment to pay out the capital subscribed at a particular time.  The sequence of allotments is determined by the General Terms 
and Conditions for Building Society Contracts.  It depends in particular on the savings payments and repayments made by all building society savers. The waiting period may 
therefore vary.  Indications as to prospective allotment are always non-binding.

Zeitschrift / Magazine: Mein Eigenheim

Nein / NoJa / Yes Ich erkläre hiermit auf eigene Rechnung zu handeln und bin somit der wirtschaftliche Berechtigte dieses Vertrages.  
Ich verpflichte mich jede nachträgliche Änderung diesbezüglich mitzuteilen. 
I hereby declare that I am acting on my own behalf and that I am therefore the beneficial owner of this contract. 
I undertake to notify any subsequent change in this regard.

Kosten / Costs: EUR 4,80 pro Jahr / per year

Wirtschaftlich Berechtigter / Beneficial owner

Légitimation/Unterschrift / Certification/Signature 
Bitte fügen Sie die Kopie des Ausweises oder Passes aller Antragsteller bei und zeichnen Sie diese zwecks korrekter Legitimation mit dem Vermerk, bzw. Stempel «beglau-
bigte Kopie». Wird der Vertrag auf den Namen eines Minderjährigen eröffnet, bitte die Kopie des Kinderausweises oder der Geburtsurkunde hinzufügen und ebenfalls 
beglaubigen. Unterschrift aller Antragsteller. Kinderbausparvertrag: Unterschrift der Eltern oder des Erziehungsberechtigten. 
Please enclose a copy of the identity card or passport of all applicants and sign it with the words or a stamp "certified copy". If the contract is subscribed in the name of a 
minor, please enclose and likewise certify a copy of the child's identity card or birth certificate. Signature of all applicants. Child's building society contract: signature of the 
parents or legal guardian. 
Bei Minderjährigen: Beruf des gesetzlichen Vertreters / In the case of minors: occupation of the legal guardian

Familienstand / 
Marital status

1 = led. / 
      single

2 = verh. / 
      married

3 = verw. / 
      widowed

4 = gesch. / 
      divorced

5 = getr. leb. / 
      seperated

6 = Gütertr. / 
      sep. of property

Anzahl der Kinder 
number of children

Stapel-No.: ME / HV: Access:

Name / Stempel / Tel. des Agenten, der hiermit die Prüfung 
von Person und Anschrift des Kunden aufgrund eines gültigen 
Ausweises bestätigt. 
Name / Stamp / Tel. of agent, who confirms hereby the 
examination of the customer and the address on the basis of a 
valid identity card. 

Ort / Datum         Unterschrift: Vor- und Zuname aller Antragsteller, Eltern / Vormund / Betreuer / Pfleger ggf. Minderjähriger 
Place / Date   Signature: First name and name of all holders / parents / guardian of minor


